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维吾尔语助动词“-vɛt，tɑʃlɑ-，-vɑl”的用法分析

段宇洁

新疆交通职业技术学院，中国·新疆 乌鲁木齐 831401

摘 要：维吾尔语中助动词所表示的“体”是一个单独的语法范畴，并且在维吾尔语动词的语法范畴中助动词表示的“体

范畴”是非常复杂的范畴之一。论文主要基于前人的一些研究成果，以维吾尔语中的三个助动词 -vɛt，tɑʃlɑ-，-vɑl
为研究对象，进行一些基础性的分析。论文着手对这三个助动词的应用，这三个助动词所表达的范畴的分类和意义，

构成方式等方面进行简单的表述，并根据形式和意义结合方式表示出每一个助动词的运用和意思，通过列举一些实

例来阐述不同助动词在句中所表达的汉语意思。
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Abstract: The “aspect” represented by auxiliary verbs in Uyghur language is a separate grammatical category, and within 
the grammatical category of Uyghur verbs, the “aspect category” represented by auxiliary verbs is one of the most complex 
categories. The paper is mainly based on some previous research results, taking three auxiliary verbs in Uyghur language -vɛt, 
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0 前言

在维吾尔语动词中助动词体范畴是维吾尔语动词语法

范畴中非常复杂的概念，对体范畴的研究文章中，存在着不

同的看法，还有很多争议。在语言发展的漫长历程中，不同

语言学家对于“体”这一概念的理解存在差异。论文主要结

合一部分学者的观点，对 -vɛt，tɑʃlɑ-，-vɑl 三个助动词进行

一些简单的分析，从以上三个助动词所表达的范畴的分类、

意义和构成方式等方面进行简单的表述，通过列举一些实例

来阐述不同体助动词在句中所表达的汉语意思。

1 维吾尔语动词“体”的范畴

维吾尔语动词的体范畴是维吾尔语动词中的一个独立

的语法范畴，“体”范畴是维吾尔语动词中极为复杂的范畴

之一，动词的“体”是由助动词和副动词一起连接使用，用

来表达行为动作进行的各种状态和行为方式的语法形式。下

面将从体的定义、体的划分和构成方式进行分别论述。

1.1 维吾尔语体助动词概述
在通过学习实用汉维吾尔语法对比教程的课程，发现

一个有趣的现象就是汉语中的虚词和维吾尔语中的虚义动

词有异曲同工之妙。在维吾尔语的虚义动词中包括系动词、

体助动词和构词轻动词三个小类。在平常的生活使用中维吾

尔语动词的体应用非常广泛，助动词是从相应的实词动词中

借来的，只能在特定的语境中才表示体。在不同的情况下，

助动词的意义是不同，如动作程度的加强、动作的持续完成、

动作的突然性、一次性、多次性等，这就是维吾尔语体助动

词的意义。

1.2 “体”的定义及划分
在日常生活中发现除了在一般名词化形式上的动词或

者是某种限定形式上体现的体以外，有十几个专门用来表示

各种体的助动词，我们将它们称之为体助动词。“时制”是

行为动作的外部时间是通过时间表达动作的完成程度，“体”

是行为动作的内部时间也就是动作本身的意义，可以说体的

研究便是观察说话者是否能主观地处理行为动作的内部时

间和外部时间。维吾尔语中常见的助动词有十三个左右。助

动词本身没有什么实在的词汇意义，有些就算有意义，也已

经被全部或者部分地虚化了。它只是附加于实义动词之后，

表示动词的各种情态色彩，即动词体的意义。

1.3 “体”的结构方式 
在维吾尔语中有一种由“副动词 + 助动词”构成的体

范畴很常见的语法形式。其中，副动词是动词的一种非人称
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形式，既有副词的特点，同时也具有动词的特点，它不能按

照动词的数，时态和人称发生改变，只能够表示动作的状态、

方式、目的、缘由、时间等实际意义。根据所学习知识关于

体的构成形式有两种：第一种是最为普遍常见以 p 收尾的副

动词 + 助动词；第二种以目的副动词 + 助动词表示体。“副

动词 + 助动词”的结构形式上有一定的变形譬如将 p 变成 v。

2 细谈 -vɛt，tɑʃlɑ-，-vɑl 三个助动词

我在阅读大量文献资料后发现对于“体”的研究概念

是后期出现的，一开始还是以助动词的意义为主。所以在本

次论文的阐述中我要做的就是对三个体助动词 -vɛt, tɑʃlɑ-,-

vɑl 进行分析，将其用法研究通透，更深入的理解，更加明

确地了解到其真正的内涵意义，下面将三个助动词进行分别

论述。

2.1 助动词 -vɑl 的用法分析
论文发现 -vɑl 是由 -ɑl 与带 -p 或 -ɑ/-ɛ/-j 结尾的副动词

结合连用时发生语流音变，将二者合二为一，发生词语紧缩

和元音辅音的弱化现象，所以出现我们所看到的 -vɑl，实际

上是由 p+-ɑl 再通过 p 在元音之间要变成 v，最后得到 -vɑl。

-ɑl 其本身意义没有消失，本意为“拿”并且仍然在作

为实义动词使用，而助动词 -vɑl 用来表示副动词所指动作

所及的事物或动作产生的结果趋向于主体和为主体所有。

① telefon sajridi, telefonni qolumʁa aldim.

电话铃响了，我拿起电话。

② pul bolsa ɵjni selivalimɛn.

有钱我就盖房子。

在例句①中可以看出 -ɑl 没有失去本来的意义，仍存在

实际意义“拿”的意思。在例句 5 中助动词 -vɑl 则表现出

助动词与副动词结合表示“体”的含义。

第一，能够或提前为主体的利益做好某件事。

③ biz nurʁun kijim setivalduq.

我们买了许多衣服。

④ siz jaχʃi dɛm eliveliŋ.

你好好休息吧！

在例句③中可以看出助动词 -vɑl 所表示“买”这一动

作的完成结果是对主体有利的，而在例句④中可以看到助动

词 -vɑl 对于“休息”这个动作是提前完成后对主体是有利的。

第二，表示趁机做某件事。

⑤ jamʁur jaʁqiʧɛ ɵjgɛ berivalajli.

让我们在下雨前赶紧赶到家吧。

在例句⑤中助动词 -vɑl 可以看出是在趁着“下雨”的

情况下，“快点回家”“带伞”，表示趁机提前做事情。

第三，表示主体取得有利的空间或时间。

⑥ ular jɛr tɛvrigɛndɛ muʃu ɵjgɛ kirivaldi.

地震时他们进这间屋子避难。

⑦ ot apiti jyz bɛrgɛndɛ, ular kɵktat setivalʁili ʧiqip kɛtkɛn.

火灾时他们出去买菜了。

在例句⑥中助动词 -vɑl 表示的是在“地震”发生时，

躲进屋子避难让主体取得了有利的空间保证，在例句⑦中

“火灾”这一危险情况发生时，主体在外边取得了有利的

时间。

第四，表示彻底完成而且对主体有益的动作。

⑧ bu mɛzmunlarni mɛn kitabtin kɵʧyryvaldim.

这些内容我是从书中抄下来的。

在例句⑧中助动词 -vɑl 表示“把内容从书里抄下”“从

别人身上学知识”在动作彻底完成时是对主体有利的。

第五，与有些动词，特别是 bol-“成为”的副词化形

式一起使用，表示装扮成为某一角色或以某种伪装的身份或

佯装的状态，进行的行为动作。

⑨ u meni kɵrmigɛn boluvaldi.

他假装没看见我。

⑩ u saqʧi qijapitigɛ kirivaptu.

他装成了警察的模样。

在例句⑨中助动词 -vɑl 与动词 bol- 结合表示为假装的

状态，“装作没看见”“装成哑巴”。在例句⑩中与 kir- 结

合表示装扮成警察的样子，他不是警察。

第六，在上下文中出现对主体不利的内容时，该结构

表示不小心做出的动作或无意中突然发生的行为动作。

mɛn tamaq jɛvatqanda tilimni ʧiʃlivaldim.

我吃饭的时候不小心咬着自己的舌头了。

在例句中助动词 -vɑl 与“咬”动词结合时根据前后

文的理解，表示动词是在无意的情况下发生的对主体不利的

动作。

第七，表示行为动作是针对一定的对象进行的，具有

方向性。

abliz ʁipla qelip ɵjgɛ kirivalidu.

阿不列孜一转眼儿就往家里跑。

在例句中都可以看出助动词 -vɑl 具有方向性“往家

的方向跑”都具有明确的方向性。

进行例句分析后，发现助动词 -vɑl 的用法有七个，但

是大部分用法都是表示事物的动作完成后对主体存在着有

利的作用。

2.2 助动词 -vɛt 的用法分析
-vɛt 是由 -ɛt 在与带 -p 或 -ɑ/-ɛ/-j 结尾的副动词结合连

用时发生语流音变，将二者合二为一，发生词语紧缩和元音

辅音的弱化现象，所以出现我们所看到的 -vɛt，实际上是由

p+-ɛt 再通过 p 在元音之间要变成 v，最后得到 -vɛt。

-ɛt 本意为“做”的意思，但是到目前为止常用的“做”

是 qil- 和 iʃlɛ-，-ɛt 会与词语 ɑʃ 组成特定词组“ɑʃ -ɛt”表示

做饭之意。而助动词 -vɛt 表示主体处置性地、很干脆地做

出助动词所表达的动作行为。

第一，表示行为动作是在情不自禁或出乎意料的情况
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下发生的，相当于汉语的“一下就……”。

u qorqup varqirivɛtti.

他吓得叫起来了。

kytylmigɛndɛ aptobus bir taʁdin burluʃiʁila, χuddi ʁajɛt 

zor pɛrdɛ ʃaqqidɛ eʧivetilgɛndɛk, kɵz aldimda aʤajip  gyzɛl 

mɛnzirɛ namajan boldi.

不料，车子刚转过一个山头，眼前的景色突变，就像

顷刻间拉开（出乎意料的情况下发生）了巨大的帷幕，托出

了一个神奇的世界。

在例句中可以看出“叫”与助动词 -vɛt 结合表示情

不自禁，的状态下发出的动作、行为、状态等，在例句中 

“拉开”这一动作与助动词 -vɛt 结合可以翻译为“一下出现”，

表现出事情事发的突然性。

第二，强调行为动作完成的彻底性。

tapʃuruqni birdɛmdila iʃlivɛttim.

我一会儿就把作业做完了。

在例句中助动词 -vɛt 与动词结合后，可以看出动作

的彻底性并且不留余地，如“作业彻底写完了”。

第三，表示行为动作程度的加深。

heliqi dora uni bɛk tɛrlitivɛtti.

那种药让他出了很多汗。

sɛjni tuzluq qilivetipsiz.

你把菜炒的太咸了。

在例句中是“出汗”与助动词 -vɛt 结合后表示出了

吃完药以后的反应，是服药后的一种程度加深的状态或反

映，在例句中可以看出“太咸了”是炒菜过程中的状态。

第四，表示动作的趋向，即朝离心（说话人相反的方向）

方向运动的动作。

sɛlim,uni baʃqa jerigɛ kɵʧyryvɛtti.

赛里木让他搬到别的地方去了。

在例句中像“搬离”这一类的动词与助动词 -vɛt 结

合后会出现动作的趋向性，这个趋向性是远离说话者的一种

反向运动的动作状态。

第五，表示事情出现发展变化后的状态。

maʃina dɛrvazini soquvɛtti.

大门叫汽车撞坏了。

在例句中助动词 -vɛt 表现出了一种对于事物后续发

展变化的状态的描述，“撞坏了”，如果不加助动词 -vɛt 只

能表现出“车撞了门”表现门的损伤程度。

进行例句分析后，发现助动词 -vɛt 的用法有五个。助

动词 -vɛt 既有干脆利落做某事的意义，又有表示动作行为

程度加深的意义。 

2.3 助动词 tɑʃlɑ- 的用法分析
tɑʃlɑ- 可以单独做谓语动词使用，本意为“扔”的意思，

也可作为助动词与副动词结合用作体助动词，表示主动词所

表达的动作除去性地进行。

mɛn sirtqa ʧiqip ɛχlɛt taʃlajmɛn.

我出去扔垃圾。

u kylyp taʃlidi .

他情不自禁地笑出来了。

在例句中可以看出 tɑʃlɑ- 仍然存在着自己本身实义

动词“扔”的意义，如“扔垃圾”“扔东西”。在例句

中则表现出了助动词与副动词结合，表示“体”的意义，有

情不禁自做某事的含义。

第一，表示动作的完成，或者动作的完成带有反常、

意外。

u χuʃalliqtin tovlap taʃlidi.

他高兴地喊了起来。

javaʃlarniŋ baʁrini jerip taʃlajdu.

让老实人的心碎掉了。

在例句中助动词 tɑʃlɑ- 与“喊”“叫”一类的动词

结合，表示着动作的意外发生的性质或状态。在例句可

以看出动作发生的反常状态，如“心碎了”，人的心是完整

的如果碎了人是活不了的，但是在这里表示“心寒”是一种

反常状态。

第二，表示动作彻底完成，或动作的完成带有不由自

主性。

mɛn seniŋ ʃɛjtanliqiŋiʁa qarap kylyp taʃlidim.

看到你滑稽的样子，我笑了起来。

tɵt adɛm alimni ʧɛmbɛrʧɛs baʁlap taʃlidi .

四个人把阿里木捆了个结实。

在例句中助动词 tɑʃlɑ- 表示着动作彻底完成下不由

自主情不自禁发生的状态，“笑了”，都是人在无意识状态

下产生的情感或者表情，在例句中助动词 tɑʃlɑ- 则表示

着动作完成的彻底性，“捆了个结实”与“捆好了”不同，

前者能更好的表现捆绑的状态。

进行例句分析后，发现助动词 tɑʃlɑ- 的用法有两个。助

动词 tɑʃlɑ- 虽然能表达动作的除去性、突然性、反常性、意

外性等，但最终的目的还是在表示动作彻底完成的状态。

2.4 -vɛt 和 tɑʃlɑ- 相同之处
第一，-ɛt 本意为“做”的意思，而 tɑʃlɑ- 本意为“扔”

的意思。

第二，-vɛt 表示主体处置性地、很干脆地做出助动词所

表达的动作行为，而 tɑʃlɑ- 表示主动词所表达的动作除去性

地进行。

-vɛt 和 tɑʃlɑ- 在表示动作的加剧、急速而猛烈地进行，

猛地一下开始或结束的动作是具有相同的意义的。例如：

u ɵzimu sɛzmigɛn halda jeʁlivɛtti.= u ɵzimu sɛzmigɛn 

halda jeʁlap taʃlidi.

他不知不觉地哭了。

tɵt adɛm alimni ʧɛmbɛrʧɛs baʁlivɛtti. =tɵt adɛm alimni 

ʧɛmbɛrʧɛs baʁlap taʃlidi.
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四个人把阿里木捆了个结实。

综上所述两点可以看出两个助动词的本质是不同的，

但在我们翻译句子的过程中却发现两个助动词在表达事物

动作彻底完成时的突然性、意外性的方式上有着相同的的

意义。

3 结论

综上所述，助动词 -vɑl 表示动作所及的事物或动作产

生的结果趋向于主体和为主体所有；助动词 -vɛt 表示主体

处置性地、很干脆地做出助动词所表达的动作行为；助动词

tɑʃlɑ- 表示主动词所表达的动作除去性地进行。论文认为将

助动词 -vɑl 称之为利己体是比较合适的，将助动词 -vɛt 称

之为瞬时强化体更为合适，将助动词 tɑʃlɑ- 称之为完成体是

比较合适。

其中，-vɛt 和 tɑʃlɑ- 在表示动作的加剧、急速而猛烈地

进行，猛地一下开始或结束的动作是具有相同的意义。
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